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Эвфемизмом считают стилистически нейтральное слово или выражение, употребляемое вместо синонимичной языковой единицы, которая представляется говорящему неприличной, грубой или нетактичной. Следует различать два типа функционирования эвфемизмов в речи: эвфемию и эвфемизацию. «Эвфемия выступает как употребление эвфемизмов, демонстрируя выбор говорящим непрямого способа номинации для более эффективного достижения целей высказывания, а также как абстрактное лингвистическое понятие, используемое языковедами для описания бытования эвфемизмов речи. Эвфемизация – процесс распространения эвфемизмов в речи» [Потапова: 5].

Основная задача данного исследования, тесно связанного с психологией человека, заключается в выявлении областей медицинской коммуникации, где эвфемия наиболее частотна. На материалах художественной литературы (отобраны произведения, описывающие врачебную практику) и реальных ситуаций, возникших на приеме у медицинского специалиста, анализируется коммуникация доктора и пациента. Выделяются три типа эвфемии: 1. Эвфемизм используется для замены «точных названий пугающих предметов и явлений» [Булаховский: 51]. Замещается слово, вызывающее страх, именующее обычно серьезную болезнь. Например, случай из врачебной практики: доктор, обнаруживший у пациентки большую опухоль, которую необходимо удалить, заключает: «доброкачественное образование, нужно изъять».  Наблюдаем эвфемию двух понятий: медицинский термин опухоль заменен на слово с расплывчатой семантикой – «образование», а лексема «удалить», вызывающая негативные эмоции, заменена нейтральной лексемой «изъять». 2. Эвфемизмом замещаются слова, вызывающие стыд, неловкость, например, связанные с интимной сферой: «Кровь плохо поступала к нижней половине тела: к ногам и другим органам ниже пояса» (Крелин «Суета»). 3. Эвфемии подвергаются целые фразы, которые указывают на психические и физические недостатки. Например, объясняя пациенту суть лазерной коагуляции – операции, которая подразумевает множественные ожоги глаза, специалист-офтальмолог акцентирует внимание пациента на том, что данная процедура заключается в «стабилизации глазного дна».

Определив основные области медицинской коммуникации, подвергающиеся эвфемии, классифицируем способы замещения слов эвфемизмами. В нижеприведенных примерах говорится о замене слова эвфемизмом. Отметим, что сочетания слов могут быть заменены также. Обнаруженные способы: 1). Слово замещается синонимом с «размытой» семантикой или многозначным словом/фразой, например: «Вы находитесь, - спокойно заговорил врач, присаживаясь на белый табурет на блестящей ноге, - не в сумасшедшем доме, а в клинике, где вас никто не станет задерживать, если нет в этом надобности». (Булгаков. «Мастер и Маргарита»). 2). Слово замещается местоимением, частицей: «Кусая усы, он спросил, могло ли это произойти от удара» (Леонов. «Дорога на океан»). Указательное местоимение это употреблено вместо тяжелого диагноза раковая опухоль. 3). Употребление пассивного залога (часто без указания субъекта действия) либо изменение статуса субъекта на статус объекта  с целью отвлечения от определенного действия. «Мы можем потерять больного» вместо «Больной умирает». «Процедура будет проведена». Пассивный залог снимает некоторую ответственность с активного лица, «игнорирует» действие (вероятно, неприятную процедуру), позволяет восприятию  сконцентрироваться на конечном результате.

Согласно данным настоящего исследования есть различие в выборе эвфемизмов доктором и пациентом. Врач, подстраиваясь под психологическое состояние пациента, может эвфемизировать свою речь тремя вышеуказанными типами: заменить эвфемизмом слова, вызывающие страх, стыд или указывающие на психические и физические недостатки, но из трех способов замещения слов эвфемизмами обычно используются только два: замену синонимом или употребление пассивного залога. Третий способ замещения слов эвфемизмами - употребление местоимений и частиц – часто используется пациентом, например: «Печенки, - говорит, - не того. Что-то в них там не того, ваше превосходительство (Чехов. «Разговор»). Среди трех типов эвфемии пациент использует чаще второй, где эвфемизмом замещаются слова, вызывающие стыд и неловкость, например: «болит там». Первый способ эвфемии – использовать эвфемизмы вместо «пугающих» слов - обычно игнорируется пациентом. Об этом говорят обращения пациентов на медицинском форуме: «У меня есть подозрение, что у меня рак начальной стадии. С каждым днем моё состояние ухудшается», «Кажется, у меня есть все первые признаки сахарного диабета».

Мы высказали предположение, что в эпоху превращения медицины в бизнес, можно ожидать изменений в эвфемизации коммуникации исследуемой сферы. Действительно, в XXI веке медицинские и фармацевтические компании борются за лидирующие позиции на рынке, за финансовую выгоду. Коммуникация доктора и пациента минимизируется. Медицинский дискурс «покидает» стены кабинетов и больничных палат, переходит в интернет, на экраны телевизоров. Сегодня деликатные темы становятся публичными. Автор данного исследования считает эвфемизацию речи обязательным условием успешной коммуникации врача и пациента. В настоящем исследовании была поставлена задача выявить лингвистические и риторические закономерности эвфемизации речи при коммуникации врача и пациента в контексте современной действительности.
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